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NOTICE D’INSTALLATION 

KIT STERILISATEUR UVC AQUA 35 / 80 / 150 

  

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION 

UVC STERILIZER KIT FOR AQUA 35 / 80 / 150 

Fabrication française 

  

Made in France 
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2. CONTENU DU CARTON D’EMBALLAGE / CONTENTS OF THE PACKING 
BOX 
  
 
- 1 coffre / 1 chest 
- 1 stérilisateur UVC / 1 UVC sterilizer 
- 1 notice de montage / 1 assembly instructions 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. CONFORMITE D’UTILISATION / CONFORMITY OF USE 
 

Ce stérilisateur UVC a une durée de vie de 9000h, passer cette durée d’utilisation la lampe doit être 
changée. 
 
Use the wall spacer kit to secure the device onto a vertical wall. This kit also makes it possible to limit 
the visibility and accessibility to the power cord and water pipes. 

4. MONTAGE DU KIT / KIT ASSEMBLY 
 

1- Débrancher le cordon d’alimentation et les réseaux 
d’eau. 
Disconnect the power cord and water pipes. 
 

2- Dévisser les 6 vis de la plaque arrière pour la retirer 
(Indiquées par les flèches). 
Loosen the 6 back plate screws to remove it (Indicated 
by arrows). 
 

3- Déconnecter le tuyau d’arrivée d’eau du circuit d’eau 
de la fontaine. 
Disconnect the water inlet pipe from the fountain water 
circuit 

 
4- Connecter le tuyau fournit dans le kit sur le stérilisateur 

et sur le circuit d’eau de la fontaine. 
Connect the hose provided in the kit sterilizer and to 
the fountain water circuit. 
 

5- Reconnecter le tuyau d’arrivée d’eau sur l’entrée du 
stérilisateur 
Reconnect the water inlet hose to the sterilizer inlet 
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6- Marquer d’une croix, sur le mur, les 2 repères indiqués par la cornière droite et les 2 repères 
indiqués par la cornière gauche. 
Mark with a cross, on the wall, the 2 marks indicated by the right bracket and the 2 marks  
Indicated by the left one. 
 
 
 

    
 

 

 

7- Retirer la fontaine et tracer une droite entre les croix du haut et les croix du bas. 
Remove the fountain and draw a line between the top crosses and the bottom crosses  
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8- Sur le trait reliant les repères haut, à 16 mm de chaque croix, faire un marquage vertical. 
On the line connecting the top marks, 16 mm from each cross, make a vertical marking. 

 

9- Sur le trait reliant les repères bas, à 16 mm de chaque croix, faire un marquage vertical. 
On the line connecting the bottom marks, 16 mm from each cross, make a vertical marking. 
 
 

1.  
 

 

 

 

10- Sur les 4 marquages, mettre en place votre système d’ancrage (scellement chimique, cheville 
plastique,…) en fonction du type de mur et du type de fixation choisi. 
On the 4 markings, set up your pinning system (chemical sealing, plastic peg, etc.) depending 
on the type of wall and the type of fixing chosen. 
 

11- Installer les cornières murales et les fixer avec votre système d’ancrage.  
Install the wall brackets and secure them with your pinning system. 
 
 
 

               
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Croix en haut à droite 

Cross top right  

(Etape 9 / Step 9) 

Droite reliant les croix du haut 

Line connecting the top crosses 

(Étape 10 / Step 10) 

 

Marquage vertical 

à 16 mm de la croix de droite 

Vertical marking 

16 mm from the right cross 

(Etape 11 / Step 11) 

Croix en haut à droite  

Cross top right  

(Etape 9 / Step 9) 

 

Droite reliant les croix du haut 

Line connecting the top crosses 

(Étape 10 / Step 10) 
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12- Reconnecter les réseaux d’eau et le cordon d’alimentation puis emboiter la fontaine entre les 
cornières murales. 
Reconnect the water pipes and power cord then place the fountain between the wall brackets. 
 
 
 

 

 

 

13- Fixer la fontaine et le capot sur les cornières murales avec les vis fournies (4 par côté). 
Fix the fountain and the cover on the wall brackets with the screws provided (4 per side). 
 
 
 

 


